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1. 51F
BRI LAl S e T RO R IR A AR AR SR T ACUR K AE ), I o R AR
PR > AL A AR AR IR S AR I . SR, BOFAEWE LA C Ak

R MR, EIEBCE ERIMERE AN B R A T Ay, OB T AT
AFER T AP RSB .t TEIAR G gl AR A BBi% . A nl 2 EI “ ki m)
WET B LB AT DU AR B AR B R A AL . A SCR Bl I PRIHES 515 5 S5 K
RN AR E R, A TF S R B TE VA B P Y — e 2R 1 L

2. BRGEEIBHFHERR

JLHETRVE R RSB — TR B G i B . B0 T )LE R 5 SR8 AR B,
4 HIEZEIR (linguistics awareness) Fl “iEyEi&”  (sense of grammaticality) ,
JUEEAMBAEAE TGS, 1 HAe 822005 5 2 A WA R AN, A 1IEMNRIE AR A RRNRIE
D78 0T H AT 3R B SEEHEE SO TP S L ), ) LEETEVR IR DA T I 2
K s TRV g CURMTEVR” R TRAS I AR FER, AR ULRH TR
WEEME, HASREARZET .

NATTAEAS 8 55 I Sk T o A PRI AS A2 BN PR3] o, AN SBT3k
115 5 (language chunks ), J& — ST 4 i) J v AT 58 (13818 7774 (prefabricated phrases
and established routines) (ZEW R, Z/DPE 2003) . WAL ELAEC A BB
&, AnlorEIry, BAMEAATERENAIC A S a2 Lewis BTt iy “ B4k min
7o M TEREEE NG ZMAEE YRR, ANES¥HXNNESR B RAaRR30E
VR 2343 BRI — S22 35 A SRR S BOE D VR TRVE B RO B (X3 L
2009) o DAk, FRATAEE A N TEIRECE U TR, TERT DU BAR IR T ) A3
.

3. EBRGILEBEEHE

3.1 WHA R TN RIEA A&

) AMESERR ERAE M — R R M R, W — R iR g R R
(mental lexicon) o Wilkins (1972) Xl SIYRAETE 5 A8 H] b ) B ZEIE A RS REAIIB A -
CRA TRV, IRZAHRVTCERIE: B, A ARERTEERE . 7 BT W, 621
AN G Ay, FEAME S S EAE 2SR R EER . AR, T ARG IE S B

HEAETEH: FERAXHLSHAFFFELTE (FEMES: 11YJC40162) ; | RIFIEFIR
FEARS (TEH%HS: 1lpzxmzdl?) .
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DR TEIE B, I R A O B PR ] B 2. XA BB R I A
PRI AR RTEVE I 4y TR, I DA H RIS A7 7 1 A 2 Bt )V 0% A )Y 2
2, A PR B T BRI TR R RREEVE U, AR R R A
WUAE AERAR RO TEA . KA ThAETE 5247018, E SR L. 28k, TR
TR PRI R TEVA IR PR R S, a2 DUV RIEL & — R, #E R SUERE 45 3.
[FIRE, TV 10 2% 20 30 A 5 I SO RV L, R BT U M TE v R0 s s ik K BeAT TR 18
VBRI, TR AR T BTl A e . an R

I can’ t stop laughing.

TEIxAFEIE T, BN Z T DA T e AT T IAE (A B B AN T3 Sl R E AR . X
fl can’ t stop JGIMERBNIAEIN] ing B, XL B R S,

IR, EBRLT AT AR “ BANRRIF 1L . 7 AR, X PR S TR R X
CREAMEET . 7 5882 AF,. “sb. + can” t stop + doing sth. ” AL e—N K,
—ANEE, R OCRA BT, HREIE CHAAEMIESR” o wEEk “sb. +can’ t stop
+doing sth. 7 fER— AR, i T SBCE SR stop BT ELAOALT A ). [RIAE,
TEAE T, 48 stop to do sth. Ml stop doing sth. 4 MNMEIHEAT 2, BEMS SIS 1H]
stop fEAF P TE VL GG T

FE AR T go HIEMGIT, 4 BEEEGENE, 5 -4uEa.

(1) BAEEAEE (2) WA EEAEE

go to school (Z= [2%) go school (% %)

go home ([F|Z%) go to home ([9]Z%)

go to hospital (EFWH) go hospital (EFHHH)

go well (EEENTAY) go good CibJEMA])

go far CKERIER) go near (KA RTIE)

go laughing (—i4E—%) laugh going (—ZE—14E)

go to the hospital (FEIRMEIERE)

go to the school (EMPrks)

go back ([F[]3f)

go away CGEFF)

go slow (B1)

Lewis (1997) ANy, WG A& HAEGRIEL S T4, T2t 22 10 i P E B ik
Mo HTHEPER (form) S5 X (meaning) &S AHEKN), FVESAVERA Bk,
AT RS 205 R TR s A ad

3. 2 BRI T LA

GG S5 AEE R — P — PR S “RE” IR, f—R—YalE “k”,
TR BRL PRI VRV A it (AR IR, Ryt B K VB AR AL IR Al 2 ) 3 AT 55 e 00 5 At S A IE
MR E: e AR, ARG f) T hk . Dhs LR A 0 [ 35 44 A 5 22 KA R BR (M.
Palmer) . FERLL (A S. Hornby) FIIHAbM) & S TEER A —E AR, xS
JETE A BT VR R R AR o BRI SRR G, AR, FR GER RN Rk 1 ) 1
HA—w A2, 1EW Pawley Al Syder (1983) Friit,  “H34l Ay U A= g i ) 7,
HA /N 2 HE, ABREE P IR2 A7 BG T, AUk
JEVER 7 o
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Go slowly. (8. )

I’ m going to buy some things. (FRELIHY. )

He thought to get to sleep was difficult. (fhief5XEIAR. )

KA T ARG A EER G, PR EEAFEAXEUL . NS

Goodbye. /See you.

I’ m going shopping.

He thought it difficult to get to sleep.

b =AM ISR A B R BT RIE M . Goodbye. /See you. J& T
AR E, XFEFFHTRZ, W “How do you do?” ; “How nice to meet you.”
2555 go shopping J& T HAR GBI E ML &, R A TG TR 7 AN fie Hh R 388 MR L 15] ]
2 PEBCAE — B ] MRS EI AT think sth. difficult WATPABEAE—FriEdiy .
TIAHMERIN, IXECTEHA G e R TEVE S E O — R ik, 7R Br i i,
A FH X Be 2 58 AR B ITEHAE 5 0T LUK s Al PR A

3. 3 YA R TR R A A e

TR RS T AR AT FARTE S A (Carter, 1993: 33) o W& 2SI
(1), AT 5 #L A — B EMR UK AVEEE R, AR JC R Rl o5 (R HERD) . VR TE 5 1
ML, TER DR BB IR TR o TR T ADN T LLA) 7 o0 oo iEim &, 2R
WA ZUA R, BITE R &AL G 7 2 Wl A WL 25 & 18— B e 3 SCRTE R 1

TP AR R ARG A AV 55 A 3 B2 8L, LA FH I AN TG 48 3 1 (1) A SRR 43 B 1 L
FEMAAZ PRI T, BRG, 3E Bl o 2 i 1 BEARTE F R R AL . Nattinger &
DeCarrico(1992) Ay, —FhiESEHIER M, B BT ERE, REHIX LB AR Ik
KMt RE. Michael Lewis iR G S B &EH, MBI AE R4 T & TG
Feio Lotun, FRAILE/NITA PG & T BE S H] Once upon a time. Long long ago HKAEFF
Ske RS R I, v I 25U Thank you very much for your attention. Z81f%
Wy TR, WA LLAH for instance. for example. such as Z5JHE; [FEFEEAT L
ffil as far as I know, there is no doubt that... ZERIEKEZIEN .

TEVE e AT R BT DLy O i R PR E S . H TE R A SRS DL Saf st vE e
Horpii @ T P O F L, L R A B R () R T R LA I 1 R AT

dig a hole

put the young tree into the hole

fill the hole with earth

water the young tree

oV 2] 35 2 ) 0 2 B 5 XA B R » WIRE IEAA A b IR % A VB B re £ v v s 11
TEVE GG o A5 % R T B 4l DAL eV 0 D) REVE R4 BT AT T T 4 (A S e e
oAk en Wr B ol %, s ERIED. BABR. a8

4. FEREW

FE G EL S P DA AE Bk, 32 00 72 A AT I BRA 2 455 B A0 U A X
by AR AR LSRG AR . R IS TIET 22, WS EEEA R T s
Bk HSL, B H KRR TR ) B A HE T AT PRI RE ) GR24ER, 2003) o X
TG FARWIN, ) EEA BN, Mok 1 S oAl 5 2T A8 bR . MBI
R DL S SETRER A R R, AT, IBYUEE S REN— M08, N4 TR

-3-
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FEEA .

BEERIE G MAZIAE, 2ESIEIULME R, I BRI ES 2 b,
CZ S A2 I ANE R 2. ] W, TR LA R TR IR, O T AR 5
—EIRMHEANTEY b, AR —MAEC S WA, B A AN ER . A
DERE B BEM T, 155 BRI PIARRE Fal e TR . I X FER A, FRATT AT LAV BRon) i
AR, TR LA OB EE AR PR R AL 2510 N LR R 25, 2 IS & B0
R I EATAT B AT B AT A0

HEFREER:, AT 2 58 8 5 207 . RATEBRIHE L BUE B s, OB ) 7k
ST EREAETT e 5 U7 I & M 3 mh 4 e oy o & TR S ORI VA R B R ), Rl I s
THATRE SR 27 2 g 1D S R R S HIRE . thin, Wid#E% “two years ago”

“a week ago” &, “EH ARG T “ ago” MITEH. R DHAMN
SRR RE ) TR 3, 5 S0 F AT LLBR A B 22 [RI PR G5 R R, 1 “ two minutes ago”

It

M “some time ago” , WA[LAB)IEH “one million years ago” Fl “long long ago” %%
TEE . [FFE, ¥ “be going to do sth. ” iEBLKNE, ATV R ML L HiE
HIEA, MR N R AT ARV, RS 2 kSRR . 22 )3 mT LA
By JEAE L IAEN BN IEBPE VO . o0 XA AR o), A AR B AH A R sk vT BE N
H “It’ s going to rain. ” . “Tomorrow my father is going to Beijing. ” Z5ifiE,
MAZLZ B s BPRE R AR sl RIMBCE SR 0 — SRk I be going to MI45H.

VFZAEIE RN, DS & BRAT BRI A e fy 41, ARKRR RS Bk 2 BAOE S .
ARG HAWI kS SR B T BEARIEAT 2 2], 22 )& A I A
XA VE SRS MRl G, 48 T S ), Be %K BT 22 i B 0 IC(E B K v 5
REFIAZ BRI 2 b, BRI TS ImAITE, R, 7 — e R RE b S8 o T 4 5 UG s
R g -1 IR TRV S TRV HE I v8 F A5 D7 TR R R, 4 a1 30 5 1000 P PR PRt R e T 12

B, RO A TR, BRI ETEVE A AR, RIE S ) — W Bk
X, WEIBHWE W BRI . DB AR S 96T, 2 ) FH IR E 5 T
AREXM FFEIIGERTEE. ke, B, NHES ARSI R, R, &
P77 A IAFHTEE ARAS R AR A i S R A U0, T2 A2 B g ) B A 43

BE Lk
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Chunk and Fundamental English Grammar Teaching
Zhou Zhengzhong
Foreign Language Department, Guangdong Peizheng College, Guangzhou 510830 China

Abstract: A chunk in itself is the grammatized lexicon, in which grammar and lexicon are
interrelated and inseparable from each other. This paper tries to put forward some suggestions on
English grammar teaching by exploring the relationship between chunks and language acquisition and
the different uses of chunks in grammar teaching.
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